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Mitte täna, ütleb ta endale. Mitte täna, mitte veel. Köögis – tillu-
keses kööginurgas (külmik, elektripliit, kapid lohakalt ette pandud 
ustega, mis niipea, kui selja keerad, vajuvad jõuetu kääksuga lahti 
nagu enam- mitte-isevalitseja lõug, ja kõik see on eraldatud parajalt 
madala laudadest vaheseinaga, umbes nagu baariletiga, mille peale võib 
otse sellest väikesest sulust tõsta tuppa – muidugi, miks mitte! – no 
kas või hommiku kohvi, või lõunaks praekana, nagu telereklaamides: 
pealt kuldne praetud kanapoeg, küpsetest mahladest särisev, kelmikalt 
krõnksus koibadega lihavatel salatilehtedel, paistab alati õnnelikum 
kui elus kanapoeg, suisa kiirgab jumekat vaimustust peatsest ära -
söömisest – niisamuti võib serveerida mingit d;uissi või d;inntoonikut 
kõrgetes punnakates klaasides, koos jääga, ja kui kuubikuid panna, siis 
kolksuvad need naljakalt, või ka ilma jääta, ühesõnaga lugematu hulk 
võimalusi, tarvis vaid seda, et keegi istuks teisel pool seda kuradima 
tara, kuhu on vist sipelgad siginenud, sest aeg-ajalt roomab mööda 
lauda miski, mis hügieenilises Ameerika kodus ei tohiks teps mitte 
roomata, nagu ka mitte-Ameerika kodus – et istuks see, kellele sa 
võiksid kõike seda head ja paremat särava kaanetüdruku- naeratusega 
köögist ette tõsta, ent kuna seal keegi ei istunud ega kavatsenudki 
istuda, siis söandasid sa tekitada letile kahest süütust lillepotist impro-
viseeritud talveaia – kolm nädalat tagasi, kui sa siia sisse kolisid, olid 
need: lopsakas tumeroheline kuhelik oran;ide õitega – üks, ja tihe kee 
läikivatest plastisarnastest punastest pungadest kõrgete varte otsas, 
peenelt kitsenevate lehtedega – kaks; nüüd näevad mõlemad poti-
taimed välja nii, nagu oleks neid kõik need kolm nädalat päevast päeva 
väävel happega kastetud: lopsaka kuheliku asemel on lontis kõrvadena 
längakil mõned ebaühtlaselt kõrbenud servadega koltunud lehed, vara-
semad pringid punased helmed meenutavad üha rohkem kuivatatud 
kibuvitsamarju, mis on miskipärast ruugete vitste otsa torgatud; kõige 
naljakam on see, et sina ei olnud neid ju unustanud, kastsid oma „talve-
aeda“, hoolitsesid selle eest, nagu Voltaire on õpetanud, eks ikka, sa 
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tahtsid midagi elavat sellesse koju, mis oli järjekordne ajutiste kodude 
lõputus reas ja kus kõikide varasemate üüriliste mustus oli niiviisi igasse 
prakku tunginud, et sa enam ei üritanudki seda välja pesta, kuid alatud 
Ameerika maltsad andsid alla su depressioonile, mis nende nelja seina 
vahel muudkui laagerdus, võtsid kätte ja surid ära, kasta või ära kasta, 
aga sina tahad veel inimesi enda ligi hoida!) – niisiis, köögis tilgub vesi 
mõnitava lolli mulinaga kraanikaussi, ja seda heli ei anna millegagi 
summutada, isegi kassetti ei saa mängima panna, sest kaasaskantav 
makiront on ka miskipärast rivist väljas. Tõsi küll, akna taga, mis on 
kitsas nagu lahtine kapiuks ja hetkel pime (rulood sa alla ei lase, kuna 
vastas on nagunii laussein), piniseb veel sääsevõrgu taga tüütult nagu 
kauge telefonihelin nähtamatu rohutirts, kes on ilmselt sinna kinni 
jäänud – niisama tüütult piniseb ka see mõte, võib-olla ainult see pini-
sebki: aga miks mitte nüüd?... mitte juba?... mida oodata?...

Loogiliselt võttes ei midagi. Mitte kui midagi.
Pool pakki rahusteid pluss ;ilett, ja vabandage ebaõnnestunud 

debüüdi pärast. Püüdsin siiralt, kõigest väest, ent kuna persetki välja 
ei tulnud, siis oleks ausam kaardid korraga lauale lüüa – ei ole minust 
praegu mängurit, edasi läheb veel sitemaks: miskit ei terenda ja jõud 
pole enam see, nje deevot!ka.

Ja ikkagi – ei, mitte täna.
Ootaks veel. Vaataks selle =lmi lõpuni. Erinevalt neist siinsetel 

public channel’itel näidatud =lmidest, kus kõige pingelisematel hetkedel, 
jälgides tahtmatu külmajudinaga, kuidas kangelane kihutab läbi tühja 
tunneli, kus kohe-kohe kargab nurga tagant kallale mõni jube jõletis, 
taipad järsku – ah sa mait! –, et kõik peab ju ikkagi hästi lõppema – 
veel paar-kolm minutit, madin, külakuhi, põrandal veeremised, lõpuks 
jõletis röögatab ilgelt ja pudeneb imeväel põrmuks ning mehine, vaid 
pisut räsitud ja põlengusuitsu mähkunud kangelane tõmbab raskelt 
hinge ja surub rinnale päästetud Sharon Stone’i, või siis selle teise 
kaunitari, tumeda peaga, mistand oligi – ning peale tulla ähvardanud 
ärevus osutub hoobilt naeruväärseks: nendel Hollywoodi sägadel õnnes-
tus sind jälle vähemalt hetkeks ära petta! – erinevalt neist ei pruugi 
see =lm, mida sa siiski ei julge kinni panna, õnnelikult lõppeda. Kinni 
panna oleks nagunii andestamatu sigadus. Ja rumalus. Ja lapsikus: mul 
on õppimata, seega kooli ei lähe. Ei, kullake („kullaterake“, parandab 
ta end irooniliselt: niimoodi kutsus teda mees, kellel on praegu ehk 
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veelgi sandim olla kui temal, kuid sellel pole enam mingit tähtsust), 
ära hüpata ei õnnestu: tee ikka kõik järgemööda läbi ning siis saabki 
selgeks, mida sa tegelikult väärt oled. Panjaatno?

 
Kirjuta sõnad maha, teen tätoka, haarab temas rämedalt ja lodevalt 
sõnajärje hoopis teine naine, küünik ilmselgelt platnoilike, justkui tsoo-
nist saadud maneeridega, kes võib vajadusel ka roppustega lajatada: kui 
inimeseloom on tervikuna (igaüks!) üks suur vangla, siis varemalt elas 
see närakas temas kuskil kaugemas kambris, käis väljas haruharva, kui 
asi läks tõesti karmiks ja kibedaks, ja ka siis rohkem nagu näitamiseks: 
S-siiber teist, ütles ta ärritusehetkedel läbi hammaste, pead raputades 
ja sapise muigega ise ennast tagasi hoides, või siis pajatas sõpradele, 
seedides järjekordse solvangu järelmekki (solvanguid tuli viimasel ajal 
rohkesti!), silmad vihast krõllis: Tahavad minust teha jooksutüdruku – 
aga säh! – näitas kätega: laku perset! – Ameerikas õppis platnoimutt 
vanduma inglise keeles, iseäranis hästi kukkus tal välja „Š!it!“ – lookas 
seljaga kassi susin, samuti põlglik „Oo, kamoon, giv mi ö breik!“, millega 
virutas ükskord sellele mehele – üldse selle mehega kargaski ühtelugu 
esiplaanile just see sakris nõiamoor eba tervelt läikivate silmade ja 
hammastega ning nähtamatu, kuid aimuva laagriminevikuga, pekstes 
luhtunud ootuste hapraid nõusid hoogsalt puruks, too mees päästis 
ta valla, kutsus kõige kaugemast kongist enda juurde – kuuldes kohe 
esimesel kokkupõrkel seda mehe jõhkrat vastu lõugu andvat into-
natsiooni: „Sa ütle mulle, mille kuradi pärast ma siia sõitsin, mul oli 
kodus sedasama paska sittakanti!“, sööstis närakas talle rõõmsalt vahele 
lõikama, haistes temas partnerit, ainult selles nad olidki partnerid – ja 
enam pidama ei saanudki, läks seni nägematu vabaduse tingimustes 
täiesti käest ära: „Ma alustasin eile pea voolimist,“ hakkas mees mõrra 
juuresolekul oma kolleegile-skulptorile rääkima ning närakas sõitis 
kohemaid sisse, kaotades taltsutamatus sõna purskes haake ja nööpe: 
„Muidugi, südameke, vooli endale üks pea, kulub ära!“ – tumenenud 
näoga, nagu ei oleks sinna tulvanud mitte veri, vaid tint, kummar-
dus mees moori kõrva juurde: „Ära aja mul sitta keema!“ – puhudes 
suitsu, naeris mõrd temas, üle pika aja millegagi rahul olles: „Oi-oi, 
südameke, kus su huumorimeel on?“ – „Jätsin teise korterisse,“ torras 
mees: jumal tänatud, tollest korterist kolisid nad välja ja õigem olnuks 
see pärast neid vähemalt pooleks aastaks pitseerida, kuni katkuhõng 


